Zápor v němčině.
Nein,nichts   ne, nic
Nicht - ve větě vyjadřuje zápor, popírá obsah, často stojí hned za slovesem
Kein, -e, kein/ keine   žádný, žádná, žádné/žádní
Nie/niemals   nikdy
Niemand/en   nikdo/nikoho
Niergendwo   nikde


Přelož tyto věty:
(Pozor v němčině se používá pouze jeden zápor) *
To nesmíš dělat! 
To není těžké.
To si nemůžeš koupit.
To nemám rád. (mögen)
*To neumí nikdo upéct. (To umí nikdo upéct.)
*To bych nechtěl nikdy zažít. (erleben)
(chtěl bych = ich möchte podmiňovací způsob od slovesa mögen=mít rád)
* To nemá rád nikdo.
*Nikde to nevidím. (To vidím nikde.)
*Nikdo nemusí nakupovat.
*Žádná se mi nelíbí.
Bez záporu: To shledáváme skvělé.
*Žádný to neshledává skvělé.
*Žádné dítě nechce zpívat.
[bookmark: _GoBack]*Žádní lidé to nechtějí poslouchat.
